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SYLLABUS 

Spring semester 2022-2023 academic years

on the educational programme 
“6B020700 – Translation studies”. 
	Discipline’s code
	Discipline’s title
	Independent work of students (IWS)
	No. of hours per week
	Number of credits
	Independent work of student with teacher (IWST)

	
	
	
	Lectures (L)
	Practical training (PT)
	Laboratory  (Lab)
	
	

	IYa 1105 
	Basic Foreign Language in the context of intercultural communication
	45
	0
	3
	0
	5
	4,8

	Academic course information

	Form of education
	Type of course 
	Types of lectures
	Types of practical training 
	Number ofIWS
	Form of final control

	
	BC (Basic Component)
	
	Meaningful drill, usage, case study, discussion, brainstorm
	3
	Written 

	Lecturer   
	G.S. Sharipova, senior lecturer
	

	e-mail
	Gulnara@gmail.com
	

	Telephone number
	
	


	


	Aim of course 
	Expected Learning Outcomes (LO)

As a result of studying the discipline the undergraduate will be able to:


	Indicators of LO achievement (ID)

(for each LO at least 2 indicators)

	Mastering and improvement of communicative skills of written and oral speech in the English and Russian languages. As a result of the course, students develop writing, listening, reading and speaking skills. 
	1. to form the basis of fundamental theoretical knowledge for the successful language acquisition and its further improvement;


	1.1 distinguish the basic laws of communication between English writing and pronunciation;
1.2  to clearly express thoughts, cope with difficulties and deadlock situations;

	
	2.  to demonstrate in situations of official and informal communication a high command of a foreign language in all types of speech activity (speaking, listening, reading, writing);

	2.1 produce clear, well-organized and supported arguments in oral and written forms on different topics covered within the course;

2.2 to form a conversation on various subjects: general, educational and professional and also concerning free time;

	
	3. to form an idea of the grammatical system of the foreign language, its structure, peculiarities of the relationship and the functioning of the units and means of this system;
	3.1 select and demonstrate control of various grammatical structures and vocabulary appropriate for the level;

3.2 read a variety of texts for knowledge and recreation;

	
	4. produce an opinion essay giving arguments either for or against a particular point of view;
	4.1 to interact effectively in society in everyday life and in the professional sphere;

4.2 to reproduce the dialogue without preparation, without making grammatical mistakes, without visible restrictions of styles of the speech;

	
	5. to demonstrate the ability to use conceptual tools and methods of grammatical analysis and description, the ability to apply the theoretical knowledge in practice (discourse analysis, text interpretation).

	5.1 to demonstrate communicative intentions in compliance with the regulatory requirements of execution (unofficial letter, essay, article, etc.);
5.2 to explain the personal interest in any business, explain and support their point of view with the help of the necessary arguments. 

	Prerequisites
	Foreign language 

	Post requisites
	Foreign language (B1)

	Information resources
	Recommended literature

1. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig, Paul Seligson. New English File. Pre - Intermediate Student’s Book. – Oxford University Press, 2018.

2. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig, Paul Seligson. New English File. Pre - Intermediate Work Book. – Oxford University Press, 2018.

3. Mark Harrison. Grammar Spectrum 2. English rules and practice. Pre-Intermediate. Oxford University Press, 2020 

4. S.G. Nyashina. English for Journalists. Journalism as a profession. Minsk, 2019

Additional literature 

1. Murphy R. English Grammar in Use. Second Edition. - Cambridge University Press, 2014.
2. 2000 наиболее употребительных английских слов и выражений. Тематический словарь. – Москва: Айрис пресс 2018. 

3. Olga Csalova. English Grammar for Journalists. Nitra, 2016

Internet resources:
1. http://elibrary.kaznu.kz/ru 

2. http://www.labirint.ru
 3. http://biblioclub.ru


	Academic policy of the course in the context of university moral and ethical values
	Academic Behavior Rules: 

All students have to register at the MOOC. The deadlines for completing the modules of the online course must be strictly observed in accordance with the discipline study schedule.  

ATTENTION! Non-compliance with deadlines leads to loss of points! The deadline of each task is indicated in the calendar (schedule) of implementation of the content of the curriculum, as well as in the MOOC.

Academic values:

- Practical trainings/laboratories, IWS should be independent, creative.

- Plagiarism, forgery, cheating at all stages of control are unacceptable.

- Students with disabilities can receive counseling at kalmahanbet67@gmail.com 

	Evaluation and attestation policy
	Criteria-based evaluation: 

assessment of learning outcomes in relation to descriptors (verification of the formation of competencies in midterm control and exams).

Summative evaluation: assessment of work activity in an audience (at a webinar); assessment of the completed task.


CALENDAR (SCHEDULE) THE IMPLEMENTATION OF THE COURSE CONTENT:
	Week
	Theme
	Hours
	Point

	Module 1

	1


	Lecture 1.
Introduction to Intercultural Communication.

WHAT IS INTERCULTURAL COMMUNICATION?
The Interdisciplinary Field of Intercultural Communication. The Academic Field of Intercultural Communication. 
	2
	0

	
	Seminar 1. Reflection (1-2 pages):
•Please explain briefly your own interest in Intercultural Communication (ICC).

•Please give some ideas of how you could combine or apply an ICC perspective to your selected field of studies.
	1
	10

	
	IWMT 1.Guidelines for writing the assignments. Please choose a topic, and discuss them briefly.
	
	

	2
	Lecture 2.Studying Culture and Communication.
Various Definitions of Culture.

 "Culture" in the Field of Intercultural Communication.
	2
	0

	
	Seminar 2. Information search (about 1 page)

Choose an academic journal that concentrates on intercultural communication research.

Go through 2 most current issues available of the selected journal and observe the research topics there. What kind of perspectives seem to be missing? What approaches would you find important to study within ICC, and why?

Choose one article of interest from the last two issues. Describe briefly its basic claims, and critically discuss your views about them.
	1
	10

	
	IWMT 2. What was especially interesting or even surprising for you in this material (texts, video, and pdf)? Make analysis of texts of fiction from the perspective of intercultural communication.
	
	

	3
	Lecture 3.IDENTITY, STEREOTYPES AND COMMUNICATION
Identity.Plurality of Identity.Properties of Cultural Identity. Social and Cultural Identities
	2
	0

	
	Seminar 3. 1. Reflection (1-2 pages)

Choose from the Identity texts three dimensions of identity to which you feel a strong sense of belonging. Describe briefly why they are important to you. Discuss how these identities affect your communication (verbal, nonverbal, communication style, etc.).
	3
	3

	
	IWMT 3.Make analysis of texts of fiction from the perspective of intercultural communication.
	2
	7

	Module 2

	4


	Lecture 4.2.1.4 Language and Culture.
	2
	0

	
	Seminar  4. Think of some stereotypes you have on certain groups (national, regional, spiritual, etc.).
	1
	3

	
	IWMT 4.Make analysis of texts of fiction from the perspective of intercultural communication.
	2
	7

	5
	Lecture 5.2.2 Stereotypes.
	2
	0

	
	Seminar  5Write down some of them and answer to the following questions:

Where do these stereotypes come from?

Are they accurate, based your experiences in real life?

Now think of a concrete situation where you met someone from a group to which you have attached strong stereotypes. 
	1
	3

	
	IWMT5. Analyze the situation according to the five perceptual biases from Greenberg & Baron (cited in JaakkoLehtonen's article).
	2
	7

	6


	Lecture 6.2.3 Verbal and Nonverbal Communication

2.3.1 Verbal Communication

- Low and high context communication processing

- Communication styles

- Cultural speaking rules

- Politeness

- Perception, interpretation and evaluation
	2
	0

	
	Seminar 6.2. Observation (1 page)

Observe one of the phenomena of nonverbal communication when being, for instance, among friends or in another environment/situation.
	1
	3

	
	IWMT 6. Describe the phenomenon you observe.

What are the different factors that describe the phenomenon of this particular nonverbal behaviour?
	2
	7

	7


	Lecture 7.2.3.2 Nonverbal Communication

- Time

- Proxemics, kinesics, and artifacts
	2
	0

	
	Seminar 7.Make an experiment with your friends or with strangers, and try to break the rules of this nonverbal behaviour in a certain situation. (For instance, if you describe proxemics, stand "too close" or "too far" from someone, see how the others react.) How do you feel in that situation? On a more general level, how can you connect this to nonverbal communication theories?
	1
	3

	
	IWMT 7.Make analysis of texts of fiction from the perspective of cross-cultural communication.
	2
	7

	
	Module Control 1
	1
	30

	
	Midterm
	1
	100

	Module 3

	8


	Lecture 8.CULTURAL VALUES AND COMMUNICATION.
Why Studies of Values?Cross-cultural Studies.
	2
	0

	
	Seminar 8. Write altogether about 2 pages.

How do values manifest in everyday life? Focus on some values (e.g., power distance, individualism/collectivism, time orientation) and give examples from your own culture AND from your encounters with other cultures. What kind of differences have you noticed?
	1
	10

	
	IWMT 8.Make analysis of texts of fiction from the perspective of cross-cultural communication.
	
	

	9


	Lecture 9.Parsons &Shils + Kluckhohn&Strodtbeck.
- Relationship to nature
- Time orientation 
- Personal space
- Different patterns of communication

- Attitudes to arguments
	2
	0

	
	Seminar 9. Values are important means of advertising. Choose an advertisement in printed or electronic media (TV, internet, radio, newspaper, magazines) which, in your opinion, is problematic considering cultural values in an intercultural context.
	1
	10

	
	IWMT 9. Do you agree / disagree with the results?

Justify your answer and illustrate with practical examples. Make analysis of texts of fiction from the perspective of cross-cultural communication.
	
	

	10
	Lecture 10.Hofstede + Trompenaars + Schwartz.
- Individualism and collectivism

- Hierarchy and power distance

Intercultural Studies. Cross-cultural or Intercultural Studies?
	2
	0

	
	Seminar 10. Look at Hofstede's Cultural Dimensions and make a comparison of values with your home country and another country that you know quite well.
	1
	3

	
	IWMT 10.Describe the advertisement briefly and discuss its content and message from an intercultural point of view.
	2
	7

	11
	Lecture 11.INTERCULTURAL ENCOUNTERS AND ADAPTATION.
Encounters and Emotions. Culture shock.
	2
	0

	
	Seminar 11.
	1
	3

	
	IWMT 11.Make analysis of texts of fiction from the perspective of cross-cultural communication.
	2
	7

	Module 4

	12
	Lecture 12.Intercultural Adaptation. U-curve. Adaptation Curves and Examples. The Stress-Adaptation-Growth Process. Expatriate assignment cycle.
	2
	0

	
	Seminar 12.
	1
	3

	
	IWMT 8.
	2
	7

	13
	Lecture 13.INTERCULTURAL COMPETENCE. What is Intercultural Competence? What is an Interculturally Competent Person Like?
	2
	0

	
	Seminar 13. Intercultural competence in mediation
	1
	3

	
	IWMT  13.Make analysis of texts of fiction from the perspective of cross-cultural communication.
	2
	7

	14
	Lecture 14.Can Intercultural Competence be Learned? Or Taught? Or Measured? 
	2
	0

	
	Seminar 14. Measurement of Intercultural Sensitivity
	1
	3

	
	IWMT  14.
	2
	7

	15
	Lecture 15.Milton Bennett's Developmental Model of Intercultural Sensitivity. Bennett: The Three Principles of Intercultural Sensitivity. Bennett: Introduction to Intercultural Sensitivity.
	2
	0

	
	Seminar 15. Acceptance, Adaptation and Integration.
	1
	3

	
	IWMT  15.Make analysis of texts of fiction from the perspective of cross-cultural communication.
	
	

	
	Module Control 2
	
	20

	
	Examination
	
	100

	
	Total
	
	300


Dean ______________________________________ B.O. Dzholdasbekova

Head of Department __________________________ M.M. Aimagambetova
Lecturer ____________________________________ G.S.Sharipova
